Boox 1.]

is said in a trad. ol Cpe UM, (S, L,) e,
The pain, or diseass, of the liver is from
drinking water without sipping. (L.)

Bigd and S

;\:é A certain species of the Q,.:,.:j; [citrus
limon sponginus Ferrari: (Delile, Flor. Aeg.
Illustr., no. 748 :) a coll. gen. n.
(TA.)

.'tiké» ta subst. from b, (ISd, L, K,) [in

the sense of Foaffe: see 3:] as also |
(MF.) Ex. of the former,

4 -
see M.

: n.un, with §].
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[Many a night of nights has passed with
a struggling against its severity :
struggled against its severity ; and it was long].
Said by EI-Ajja;j. (L.)
— You also say, of adversaries in a contest,

I have

iy signifies I,
,..l e '.»..s o ;:31
I [Verily they are in a state of sirugglmg, con-
tention, or strife, against mutual opposition with
respect to their affair]. (A.)

35 Anything big, or large, and thick, in
the middle. (L.) _11.1:—5 A she-camel large
tn the middle: (L :) and in like manner, a tract
of sand, 3.&.::, (L, K)_.:».é‘l DBig in the
upper part of the belly : (L:) a man bulky in
the middle, and therefore slow in his pace: fem.

litigation, or the like,

ﬁ:\.:.é (8, L, K.*) e Having the place
of his liwr vising, or prominent. (K.) —

FOROr=S U...,s t A bow of which the handle fills the
hand: ($, A, L, K:) or, of which the part
called the oS> is thick and strong.
lr.;.:é +A mill that is twrned with the hand:
(L, K :) so called because of the difficulty, or

trouble, with which it is turned.
* 28~

950, == .;.:é: A certain bird. (K.)
;,:f.; Hit, or hurt, in his liver. (S.) See

Sgfs — Having a complaint of his liver:
(TA:)and Y .;.:‘;::‘l signifies the same: (A, L:)
or this latter, having a pain in his liver. (L.)

VS

1. 35, aor.z, (S, A, Msb, K,) infl n.
(A, Msb, K) ond ).:'b and z)";’b’ (A K,) He,
(TA,) or 1, (Mgb,)’mas, or became, great, [big,
or large in body, or corporeal substance: and
in ycai-s, or ayge; (when said of a human being,
often particularly signifying ke attainzd to pu-
berty ;) and in estimation or rank or dignity ;]
contr. of 3 ; (A, K;)syn. oz, (S, Msb, K,)
and ;,.:.; (K.) [In the K the pret. is twice
mentioned: where it is explained as signifying
the contr. of ;.;, the above inf. ns. are men-
tioned, as in the A: where it is explained by

(L) —

(L.) = See | &y

M — 8o

A& and_gea in the K, no inf. n. is mentioned;
but in the TA 1t is there said that in the sense

of JJas it relates to an affair or case, and that
. . L4 L&A -

the inf. n. is ,5 and 345 ; and that in the
sense of ,:..; it relates to anything.] —
L . -

2N S [The affair, or case, was, or became,
of great moment ; it was, or became, momentous :
or it signifies as in the phrase next following].

sot 0, 3.

(A.) == oV &k yuS> The affair, or case, was,
or became, di ﬁmlz hard, severe, grievous, dis-
tressing, afflictive, troublesome, or burdensome, to
him or in its effect upon him; syn. on (A
TA.) In this sense the verb is used in the Kur,
x, 72, (TA,) and xlii, 11. (Bd,ii. 42.) And

£0 -

xvii, 83, Lo-o (HIV S 3!
,b”.\-o U’}i;, (TA)) meanmg, l,..o e ,I

_oL_....Il \)}"’ ‘_,.r. ,é.,;..;’ )_-ﬁg [Or a created thing
of those which are too difficult in your minds to
recetve life], as being the thing most remote from
(Bd.) [This significa-
tion is from the primary application of the verb.]

—).-5 aor. z, infl n. ).5 and)& He (a
man, S, a human being, and a beast, TA, and a
child, Msb,) became full-grown, or old, or
advanced in age. (S, K.) Hence the prov.,

u,.ul u.;. ,;.:; )..b see art. (3eb.] — [In
modern Arabic, and, I believe, sometimes, in
clussic authors, it also signifies He became big;
(said of a boy, or child, in the TA in art. & &e.;)

i.c. altained to full gromth : and to adolsscence:
and to puberty: see jeas>.] This form of the

so in the Kur again,

capability to receive life,

erroneously used, each for the other, by persons
of distinction as well as by the vulgar. (TA.)

20, -, 220 4

— See o)..&a, below. —4.:,..0 ai\S, aor. of
the latter, z: see 3. _4...,; o;éa aor. 2, He
exceeded me in age bJ a year. (K.) And

” '\52 u:';éz- U He did not excced ms in age

save by a year. (IAar.)

2. 5, inf.n. )..53 He made a thing great.
-

(K.) — He magnified, or Iwnoured, syn. ohs.
(S) = Also, inf. n. as above, and )l.b (Sgh,
K,) which latter is of the dial. of Bell_]énth Ibn-
Kaab and many of the people of El-Yemen,
(Sghy) He sid y&) @i, (K.) See juds,
below.

220.,2- 22

3. G uﬁlb aor, of the latter 2, [I con-
tended, or disputed, with him for superiority in
greatness, and I overcame him therein] (A.)

® 20

You say GG O 50\ Such a one disputed with
such a one for superiorily in greatness, and said
I am greater than thou. (A.) — oylés, inf. n.

LI

8y:\Ce, He vied with him; or contended mwith him
Jor superiority ; syn. A,Jlr.. and he contended
against him; or he contended against him, or
disputed with him, not knowing the truth or

Jalsity of what he or his adversary said; syn.

verb and that first mentioned are sometimes ! =

2585

oails ¢ (Msb :) or ke contended or disputed with
him, knowing that what he himself said mas false,
and that what his adversary said was true.

(Kull, p. 342.) — Tt is said in a trad., 1y, Sy
o'}L.aJI meaning, Lb,JLu'j [app., Contend not ye
against prayer.] (TA.) — ng )‘f’b [It mas
contended mith, and refused, or mould not]: said
of what he would utter by a man who had an

p (A)— ¢ oS
dis He denied, or disacknomiedged, to him his
right, or due, and contended with him for it;

(A, TA. [Seel in art.

) — fl.; U:L;)’.:,é He Lad his property
1 | taken from him by force. (A, TA.)

4, o,.":l (8, Msb, K)) inf. n. )l..bi (Msb ;)
and Vo )..f....,l (K;) He deemed it great [or
Jormidable; see an ex., voce é.h.; ;] it was great

do -8 + 0

in his estimation; (1J, K;) syn. e
(S, Msb.) — SpS1 She brought forth a great

PR 4

(IKtt.) — o Syl

impediment in his speech.

expl. by uu:; ;.;;-l;.

child, or young one.
: see art. pho.

5. ;5 and ¥, (§, K)eand ¥ S (K)
Ile magnified Limself ; behaved proudly, haughtily,
or insolently; (K;) syn. axi: (S:) or ,0
signifies, as used in the Kur, vii. 143, ke con-
sidered himself as of the wmost excellent of the
creation, and as having rights which others have
not : (Zj:) or this verb has two significations:
one of them, ke did really good and great uctions,
exceeding the good actions of others; and hence
255t [applied to God] in the Kur, lix. 23: the
oiher, he affected to do such actions, and boasted

of great qualities mhich he did not possess; as do

the generality of men; and hence, ):.{.; in the
Kur, x1. 37 ; and the verb itse!f in the Kur,
vii. 143: and ¥ Kl is nearly syn. with ).-,ﬁ,
and likewise has two significations : oue of them,
he endeavoured, and sought, to become great;
and to do so, when the manner and place and
time are such as are requisite, is praiseworthy :
the other, ke boasted of qualities which he did
possess, and feigned such qualities; and to do so
is blameable; and in this sense the verb is used
in the Kur, ii. 32: (El-Bagir:) and ¥\
signifies he feigned himself great in estimation or
rank or dignity, .or in age. (A, TA.)ee
4:.07 \.5'1; ;.G He magnified himself against God,
by refusing to accept the truth. (El-Basfir.) —
TS C,.E):SB He was disdainful of such a thing ;
he disdained it; turned from it with disdain;
he held himself above it; like Jlax5 and jbia5
and Jla and 23)3.]

6: see §, in two places.

10: see 4 : == see also 5, in two placcs.
[ 4

)-gé,: sce ;-;-’5,

in two senscs: == and

o, » .
see 55 in three places.





